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Nr. 1 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

De woorden “In titel IV,” vervangen door de woor-
den “In Boek VI, titel 4,”.

VERANTWOORDING

Deze bepaling betreft een misleidende handelspraktijk en 
hoort dus thuis in titel 4 van Boek VI van het Wetboek van 
economisch recht.

N° 1 DE MME MATZ

Art. 2

Remplacer les mots “Dans le titre IV.,” par les mots 
“Dans le Livre VI., titre 4,”.

JUSTIFICATION

La disposition correspond à une pratique commerciale 
trompeuse et doit donc être reprise dans le titre 4 du Livre 
VI. du Code de droit économique. 

Vanessa MATZ (cdH) 
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Nr. 2 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

In het voorgestelde artikel VI. 100/1, §1 vervangen 
door wat volgt:

“§ 1. Ter bescherming van de volksgezondheid 
worden handelspraktijken waarbij wordt nagelaten 
reclamefoto’s en -beelden van het menselijk lichaam 
die bijgewerkt zijn door middel van beeldbewerkings-
software te voorzien van de waarschuwing “digitaal 
gemanipuleerd om het beeld van het menselijk lichaam 
te veranderen”, onder alle omstandigheden beschouwd 
als misleidende handelspraktijken.”.

VERANTWOORDING

Richtlijn 2005/29 gaat niet alleen over de wetgeving van 
de lidstaten betreffende oneerlijke handelspraktijken die de 
belangen van de consumenten rechtstreeks schaden, zoals 
in considerans 6 van de Richtlijn wordt gesteld. De Richtlijn 
geldt dus niet voor een bepaling die ertoe strekt de volksge-
zondheid te bevorderen. Ter wille van de duidelijkheid en om 
nader te bepalen dat Richtlijn 2005/29 niet van toepassing is 
op deze bepaling, worden bijgevolg in de tekst de woorden 

“Ter bescherming van de volksgezondheid” toegevoegd.

N° 2 DE MME MATZ

Art. 2

Dans l’article VI. 100/1, §1er, proposé, remplacer 
les mots “Sont des pratiques commerciales trom-
peuses,”  par les mots “Afin de protéger la santé 
publique, sont considérées comme des pratiques 
commerciales trompeuses,”. 

JUSTIFICATION

La directive 2005/29 ne concerne pas que les réglemen-
tations nationales relatives à des pratiques commerciales 
déloyales portant atteinte directement aux intérêts des 
consommateurs comme le précise le considérant 6 de la 
directive. Une disposition ayant pour fi nalité la sante publique 
n’est donc pas visée par cette directive. Par soucis de clarté et 
pour préciser que cette disposition n’entre pas dans le champ 
de la directive 2005/29, il est donc ajouté dans le texte “afi n 

de protéger la santé publique”. 

Vanessa MATZ (cdH) 
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Nr. 3 VAN MEVROUW MATZ

Art. 2

In het voorgestelde artikel VI. 100/1, §1, na het 
woord “beeldbewerkings software”, de woorden “of 
enige andere beeldbewerkings techniek, zodat de af-
gebeelde persoon op de foto slanker lijkt dan vóór de 
bewerking,” invoegen.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de volksgezondheid te be-
schermen en komaf te maken met het aanzetten tot anorexia 
door het verspreiden van afbeeldingen waarop de persoon 
slanker wordt afgebeeld dan hij of zij in werkelijkheid is. Het 
beoogt dus te preciseren dat deze bepaling enkel van toe-
passing is op foto’s die bewerkt zijn om de persoon slanker 
te doen lijken.

N° 3 DE MME MATZ

Art. 2

Dans l’article VI. 100/1, §1er, proposé, insérer 
les mots “ou par une autre technique de retouche 
photographique, afi n que la personne représentée y 
apparaisse plus mince qu’avant la retouche” après les 
mots “traitement d’images”.

JUSTIFICATION

Le présent amendement a pour fi nalité la protection de 
la santé publique et la lutte contre l’incitation à l’anorexie 
au travers de la diffusion d’images corporelles amincies. 
Cet amendement précise donc que ce sont uniquement les 
photos retouchées pour amincir la personne qui sont visées 
par cet amendement.

Vanessa MATZ (cdH) 



50280/002DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

Nr. 4 VAN MEVROUW MATZ

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 invoegen, luidende:

“Art. 3. In artikel XV.83, eerste lid, 13°, van het 
Wetboek van economisch recht worden de woorden “, 
VI.100/1” ingevoegd na de woorden “VI.100”.

VERANTWOORDING

Er wordt voorzien in een sanctie van niveau 2 voor een 
overtreding van die nieuwe bepaling, zoals dat bij artikel 
XV.83, eerste lid, 13°, van het Wetboek van economisch recht 
reeds is bepaald voor de overtredingen van de artikelen VI.95, 
VI.100 en VI.103 in verband met de oneerlijke handelspraktij-
ken jegens consumenten.

Er wordt een identieke sanctie vooropgesteld, want het 
gaat eveneens om een oneerlijke handelspraktijk.

Artikel XV.70 preciseert dat de sancties van niveau 2 be-
staan uit een strafrechtelijke geldboete van 26 tot 10 000 euro.

N° 4 DE MME MATZ

 Art. 3 (nouveau)

Insérer un article 3, rédigé comme suit:

“Art. 3. Dans l’article XV, 83., alinéa 1er, 13°, du Code 
de droit économique , les mots “VI. 100/1” sont insérés 
après les mots “VI.100”.

JUSTIFICATION

Une sanction de niveau 2 est prévue pour une infraction 
à cette nouvelle disposition, comme cela est déjà prévu à 
l’article XV.83., alinéa 1er, 13° du Code de droit économique 
pour les infractions aux articles VI. 95, VI. 100 et VI. 103 
relatifs aux pratiques commerciales déloyales à l’égard des 
consommateurs. 

Une sanction identique est proposée car il s’agit également 
d’une pratique commerciale déloyale. 

L’article XV. 70. précise que les sanctions de niveau 2 
sont constituées d’une amende pénale de 26 à 10 000 euros.

Vanessa MATZ (cdH) 
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Nr. 5 VAN MEVROUW MATZ

Art. 4 (nieuw)

Een artikel 4 invoegen, luidende:

“Art. 4. In boek XIV, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 3, van 
het Wetboek van economisch recht wordt een artikel 
XIV.67/1 ingevoegd, luidende:

“Art. XIV.67/1. § 1.  Ter bescherming van de volks-
gezondheid worden handelspraktijken waarbij wordt 
nagelaten reclamefoto’s en -beelden van het men-
selijk lichaam die door middel van beeldbewerkings-
software of enige andere beeldbewerkingstechniek 
zijn bijgewerkt om de afgebeelde persoon slanker te 
doen lijken dan vóór de bewerking, te voorzien van de 
waarschuwing “digitaal gemanipuleerd om het beeld 
van het menselijk lichaam te veranderen”, onder alle 
omstandigheden als misleidende handelspraktijken 
beschouwd. 

§ 2. Bovenvermelde waarschuwing wordt als volgt 
aangebracht: 

1° horizontaal ten opzichte van de commerciële 
boodschap; 

2° onder de illustratie en afgezonderd van de andere 
schriftelijke meldingen; 

3° in goed leesbare lettertekens met normale 
tussenruimte; 

4° op een wijze dat ze goed uitkomt tegen de 
achtergrond; 

5° in een lettergrootte die minstens overeenkomt met 
de kleinste letters die gebruikt worden voor de informa-
tie in de reclameboodschap, met voor elk letterteken 
(behalve de exponenten, de subscripten en andere 
speciale tekens) de volgende minima: 

a) voor drukwerk in kranten, magazines, folders, ...; 

N° 5 DE MME MATZ

Art. 4 (nouveau)

Insérer un article 4, rédigé comme suit:

“Art. 4. Dans le livre XIV., titre 4, chapitre 1er, section 
3, du Code de droit économique, il est inséré un article 
XIV.67/1, rédigé comme suit:

“Art. XIV.67/1. § 1er  . Afin de protéger la santé 
publique, sont considérées comme des pratiques 
commerciales trompeuses, en toutes circonstances, 
les pratiques commerciales où il est omis d’inscrire 
la mention “photographie retouchée afi n de modifi er 
l’apparence corporelle des personnes représentées” 
dans une publicité utilisant une photographie ou une 
image corporelle modifi ée par un logiciel de traitement 
d’images, ou par une autre technique de retouche 
photographique, afi n que la personne représentée y 
apparaisse plus mince qu’avant la retouche. 

§ 2. L’inscription susmentionnée est indiquée;

1° horizontalement en vis-à-vis du message 
commercial;

2° sous l’illustration et séparée des autres men-
tions écrites;

3° dans une police de caractère bien lisible et dis-
posant d’un espacement normal;

4° de manière à clairement ressortir sur le fond;

5° dans une taille de caractère correspondant au 
minimum à la plus petite taille de caractère utilisée pour 
l’information fi gurant dans le message publicitaire, avec 
pour chaque caractère (à l’exception des exposants, 
indices et autres signes spéciaux) les minima suivants:

a) pour les imprimés dans les journaux, magazines, 
dépliants, …);
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— pour les formats inférieurs à A5: 1,5 mm;  

— pour les formats supérieurs à A5: 3 mm;  

— pour les formats supérieurs à A3: 4 mm;  

— pour les formats supérieurs à A2: 5 mm;  

— pour les autres formats: proportionnellement aux 
normes susmentionnés;

b) pour l’affichage:

— pour le format A3: 5 mm;

— pour le format A2: 7,5 mm;  

— pour le format A1: 10 mm;

— pour le format “abribus”: 25 mm;

— pour les affiches de 10 m2: 55 mm;

— pour les affiches de 16 m2: 70 mm;

— pour les affiches de 20 m2: 75 mm;

— pour les affiches de 36 m2: 100 mm;

— pour les autres formats: proportionnellement aux 
normes susmentionnés.”.”.

JUSTIFICATION

Le Code de droits économique prévoit l ’ensemble des 
dispositions de pratiques de marché pour une entreprise 

dans son Livre VI. “Pratiques du marché et protection du 
consommateur”, tandis que les pratiques du marché relatives 
aux professions libérales sont traitées dans le Livre XIV. 

“Pratiques du marché et protection du consommateur relatives 
aux professions libérales”. Des dispositions identiques ont été 
prévues pour répondre aux arrêts n°55/2011 du 6 avril 2011, 
n° 192/2011 du 15 décembre 2011 et l’arrêt n° 99/2013 du 
9 juillet 2013 de la cour constitutionnelle qui rendaient incons-

titutionnelle l’exclusion des professions libérales du champ 
d’application de la loi du 6 avril 2010 relative aux pratiques 
du marché et à la protection du consommateur, insérée par 

— voor formaten kleiner dan A5: 1,5 mm; 

— voor formaten groter dan A5: 3 mm; 

— voor formaten groter dan A3: 4 mm; 

— voor formaten groter dan A2: 5 mm; 

— andere formaten: in verhouding tot bovenstaan-
de normen; 

b) voor affiches: 

— voor A3-formaat: 5 mm; 

— voor A2-formaat: 7,5 mm; 

— voor A1-formaat: 10 mm; 

— voor het formaat “bushokje”: 25 mm; 

— voor affiches van 10 m2: 55 mm; 

— voor affiches van 16 m2: 70mm; 

— voor affiches van 20 m2: 75 mm; 

— voor affiches van 36 m2: 100 mm; 

— andere formaten: in verhouding tot bovenstaande 
normen.”.”.

VERANTWOORDING

Het Wetboek van economisch recht vermeldt in boek VI, 
“Marktpraktijken en consumentenbescherming”, alle bepalin-

gen in verband met de marktpraktijken die op een onderne-
ming van toepassing zijn, terwijl de marktpraktijken van de 
vrije beroepen worden geregeld in boek XIV, “Marktpraktijken 

en consumentenbescherming betreffende beoefenaars van 
een vrij beroep”. Er is in gelijkaardige bepalingen voorzien om 
tegemoet te komen aan de arresten nr. 55/2011 van 6 april 
2011, nr. 192/2011 van 15 december 2011 en nr. 99/2013 van 
9 juli 2013 van het Grondwettelijk Hof, waarbij de uitsluiting van 

de vrije beroepen van het toepassingsgebied van de wet van 
6 april 2010 betreffende marktpraktijken en consumentenbe-
scherming, die vervolgens werd ingevoegd in het Wetboek van 
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la suite dans le Code de droit économique. Une approche 
distincte a cependant été conservée car il existe des règles 
spécifi ques pour les profession libérales, d’où la présence 
de deux livres séparés. 

Les dispositions présentées par cet amendement doivent 
donc être également reprises dans le livre XIV concernant 
les professions  libérales pour garantir un traitement iden-
tique des acteurs, conformément à la directive 2005/29. Ces 
dispositions concernent la protection des consommateurs 
et ne nécessitent nullement une approche distincte pour les 
professions libérales.

Vanessa MATZ (cdH) 

economisch recht, ongrondwettig werd verklaard. Niettemin 
werd nog altijd voor een afzonderlijke benadering gekozen, 
aangezien er specifi eke regels bestaan voor de vrije beroe-
pen; vandaar het bestaan van twee aparte “boeken”. 

De bepalingen die dit amendement beoogt in te voeren, die-
nen dus tevens te worden opgenomen in boek XIV met betrek-
king tot de vrije beroepen, opdat de actoren, overeenkomstig 
Richtlijn 2005/29, hetzelfde zouden worden behandeld. Die 
bepalingen hebben betrekking op de consumentenbescher-
ming en vereisen geenszins een aparte benadering voor de 
vrije beroepen.
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N° 6 DE MME MATZ

Art. 5 (nouveau)

Insérer un article 5, rédigé comme suit:

“Art. 5. Dans l’article XV. 124, alinéa 1er, 7°, du Code 
de droit économique, insérer les mots “XIV. 67/1” après 
les mots “XIV. 67”.

JUSTIFICATION

Une sanction de niveau 2 est prévue pour une infraction 
à cette nouvelle disposition, comme cela est déjà prévu à 
l’article XV. 124., alinéa 1er, 13°, du Code de droit économique 
pour les infractions aux articles XIV 62, XIV 67 et XIV 70 
relatifs aux pratiques professionnelles déloyales à l’égard 
des consommateurs. 

Une sanction identique est proposée car  il s’agit également 
d’une pratique commerciale déloyale. 

L’article XV 70 précise que les sanctions de niveau 2 sont 
constituées d’une amende pénale de 26 à 10 000 euros.  

Vanessa MATZ (cdH) 

Nr. 6 VAN MEVROUW MATZ

Art. 5 (nieuw)

Een artikel 5 invoegen, luidende:

“Art. 5. In artikel XV.124, eerste lid, 7°, van het 
Wetboek van economisch recht worden de woorden “, 
XIV.67/1” ingevoegd na de woorden “XIV.67”.

VERANTWOORDING

Er wordt voorzien in een sanctie van niveau 2 voor een 
overtreding van die nieuwe bepaling, zoals dat bij artikel 
XV.124, eerste lid, 13°, van het Wetboek van economisch 
recht reeds is bepaald voor de overtredingen van de artikelen 
XIV.62, XIV.67 en XIV.70 in verband met de oneerlijke han-
delspraktijken jegens consumenten.

Er wordt een identieke sanctie vooropgesteld, want het 
gaat eveneens om een oneerlijke handelspraktijk.

Artikel XV.70 preciseert dat de sancties van niveau 2 be-
staan uit een strafrechtelijke geldboete van 26 tot 10 000 euro.
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